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I ЛФ ставит в соответствие слову W0

способ выражения соответствующего
значения в данном языке
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Предыстория История Правиловый МП Статистический МП Оценка МП Библиография

Лексические функции: примеры

I Magn(illness) = severe

I Magn(болезнь) = тяжёлая
I Oper1(pneumonia) = have
I Oper1(пневмония) = болеть (+ твор.)
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Предыстория История Правиловый МП Статистический МП Оценка МП Библиография

Лексические функции в переводе

I Schizophrenia is a severe illness

I Schizophrenia is a Magn(illness) illness
I Шизофрения — Magn(болезнь) болезнь
I Шизофрения — тяжёлая болезнь
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Предыстория История Правиловый МП Статистический МП Оценка МП Библиография

Лексическая функция Magn

I Magn(rain) = heavy, cats and dogs

I Magn(дождь) = сильный, проливной
I NB: лексическая функция ставит в
соответствие своему аргументу не
конкретное слово, а функцию
вероятности
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Предыстория История Правиловый МП Статистический МП Оценка МП Библиография

Источники знаний
о лексических функциях

I В правиловом МП значения
лексических функций отражаются в
словаре (напр.,
[Мельчук, Жолковский 1984])

I Можно пытаться автоматически
извлечь эту информацию из больших
собраний текстов
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Предыстория История Правиловый МП Статистический МП Оценка МП Библиография

Лексические функции: аплодисменты
/ applause I

[Иомдин, Цинман 1997]:
I Syn: рукоплескания / овация || ovation
I V0: аплодировать || applaud
I Mult: взрыв / буря / гром || storm / round
/ thunder
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Предыстория История Правиловый МП Статистический МП Оценка МП Библиография

Лексические функции: аплодисменты
/ applause II

I Magn: бурный / продолжительный /
восторженный / громкий || heavy /
lengthy / prolonged / loud / thunderous /
ringing / terrific

I AntiMagn: сдержанный / скупой /
редкий / жидкий || light / weak / thin

I Ver: заслуженный || well-merited
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Предыстория История Правиловый МП Статистический МП Оценка МП Библиография

Лексические функции: аплодисменты
/ applause III

I Labor12: встречать / награждать || meet /
greet / hail

I Oper1: Ø || give
I Oper2: вызывать || draw / win / get
I IncepFunc0: раздаваться / грянуть /
вспыхивать || break out
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Предыстория История Правиловый МП Статистический МП Оценка МП Библиография

Лексические функции: аплодисменты
/ applause IV

I FinFunc0: смолкать / стихать /
прекращаться || subside / die out
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Предыстория История Правиловый МП Статистический МП Оценка МП Библиография

Правиловый МП

I Трудозатраты не соответствуют качеству

I PROMT: Linguistics — it not only science
how competently to write and speak on
native and foreign languages. Interests
linguists much more as language ability of
the person is arranged as develop and in
what relations among themselves there
are languages, and also what properties
texts in natural languages possess.
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Предыстория История Правиловый МП Статистический МП Оценка МП Библиография

МП на основе примеров

I 1980-е годы: если есть готовые образцы
переводов, можно заменять в них
варьирующиеся части

I Сколько стоит этот красный зонтик? =
= How much is that red umbrella?

I Сколько стоит этот зелёный чемодан? =
= How much is that green suitcase?
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Предыстория История Правиловый МП Статистический МП Оценка МП Библиография

Статистический МП: истоки

I Уоррен Уивер (1949): “I have a text in
front of me which is written in Russian
but I am going to pretend that it is really
written in English and that it has been
coded in some strange symbols. All I need
to do is strip off the code in order to
retrieve the information contained in the
text.”
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Предыстория История Правиловый МП Статистический МП Оценка МП Библиография

Статистический МП

I 1990-е годы: развитие статистического МП
I Компьютерная лингвистика–2
I Если есть корпус текстов на языке A и
их переводных эквивалентов на языке
B, можно искать соответствующие друг
другу фрагменты без знания языков
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Предыстория История Правиловый МП Статистический МП Оценка МП Библиография

Статистический МП

I Подробнее о том, как это делатся, — на
следующей лекции
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Предыстория История Правиловый МП Статистический МП Оценка МП Библиография

Оценка МП

I Как оценить качество перевода?
I [Koehn 2010, 217–246]
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Предыстория История Правиловый МП Статистический МП Оценка МП Библиография

Расхождения у переводчиков I

这个机场的安全由以色列方面负责

zhège jīchǎng de ānquán yóu yǐsèliè
fāngmiàn fùzé

I Israeli officials are responsible for airport security.
I Israel is in charge of the security at this airport.
I The security work for this airport is the

responsibility of the Israel government.
I Israeli side was in charge of the security of this

airport.
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Предыстория История Правиловый МП Статистический МП Оценка МП Библиография

Расхождения у переводчиков II

I Israel is responsible for the airport’s security.
I Israel is responsible for safety work at this airport.
I Israel presides over the security of the airport.
I Israel took charge of the airport security.
I The safety of this airport is taken charge of by

Israel.
I This airport’s security is the responsibility of the

Israeli security officials.
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Предыстория История Правиловый МП Статистический МП Оценка МП Библиография

Оценка МП

I Не существует идеально правильного
перевода

I МП A: Israeli officials responsibility of
airport safety

I МП B: airport security Israeli officials are
responsible

I Что из этого лучше и почему?
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Предыстория История Правиловый МП Статистический МП Оценка МП Библиография

Ручная оценка

Кто оценивает?

I В идеале: асессоры, знающие и
исходный язык, и язык перевода

I В реальности: асессоры, знающие язык
перевода и имеющие образцовые
переводы, сделанные вручную

Что оценивается?

I Качество языка перевода (fluency)
I Адекватность оригиналу (adequacy)
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Предыстория История Правиловый МП Статистический МП Оценка МП Библиография

Качество языка и адекватность

I МП A: Israeli officials responsibility of
airport safety

I МП B: airport security Israeli officials are
responsible
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Предыстория История Правиловый МП Статистический МП Оценка МП Библиография

Расхождения в оценке адекватности

I Разные асессоры по-разному
понимают шкалу оценки

I То же касается и оценки качества языка
I Необходимо нормирование
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Ручная оценка

I Разное восприятие адекватности до и
после прочтения образцового перевода

I Более надёжны ответы на вопрос
«какой перевод лучше — A или B?»
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Предыстория История Правиловый МП Статистический МП Оценка МП Библиография

Автоматическая оценка

Мера должна быть:

I недорогой
I измеримой в процессе разработки
систем

I содержательной
I устойчивой
I правильной :)
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Автоматическая оценка

I Автоматическая оценка МП
ориентируется на образцовые
переводы, сделанные вручную

I Правильная автоматическая оценка МП
должна хорошо коррелировать с
ручной оценкой по качеству языка и
адекватности
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Предыстория История Правиловый МП Статистический МП Оценка МП Библиография

Точность и полнота

I Точность (precision) — какая доля
слов машинного перевода правильна

I Полнота (recall) — какая доля слов
обрацового перевода передана

44 / 56



Предыстория История Правиловый МП Статистический МП Оценка МП Библиография

Точность и полнота

I Точность (precision) — какая доля
слов машинного перевода правильна

I Полнота (recall) — какая доля слов
обрацового перевода передана

44 / 56



Предыстория История Правиловый МП Статистический МП Оценка МП Библиография

Точность и полнота

I Точность (precision) — какая доля
слов машинного перевода правильна

I Полнота (recall) — какая доля слов
обрацового перевода передана

44 / 56



Предыстория История Правиловый МП Статистический МП Оценка МП Библиография

Точность и полнота

I c — число слов, совпадающих в
машинном и в образцовом переводе

I o — длина машинного перевода (output)
I r — длина образцового перевода
(reference)

I Точность P = c
o

I Полнота R = c
r

I Любую одну из этих мер легко завысить
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Предыстория История Правиловый МП Статистический МП Оценка МП Библиография

F-мера

I F-мера отражает баланс точности и
полноты (среднее гармоническое)

I F = P × R
(P + R)/2

I При P = c
o и R = c

r : F = 2c
r + o
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Предыстория История Правиловый МП Статистический МП Оценка МП Библиография

Точность, полнота, F-мера

Мера A B
точность 50% 100%
полнота 43% 86%
F-мера 46% 92%
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Предыстория История Правиловый МП Статистический МП Оценка МП Библиография

Word Error Rate (WER)

I Можно измерять расстояние между
машинным и образцовым переводом
так же, как мы измеряем расстояние
между словарным словом и словом с
опечаткой (считая символами не буквы,
а целые слова)

I Word Error Rate (WER) — взвешенное
расстояние Левенштейна между
машинным и образцовым переводом
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Предыстория История Правиловый МП Статистический МП Оценка МП Библиография

Word Error Rate (WER)

I WER = число редакторских операций / r
I NB: чем выше WER, тем хуже

Мера A B
WER 57% 71%
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Предыстория История Правиловый МП Статистический МП Оценка МП Библиография

BLEU

I Можно учитывать не только отдельные
слова, но и сочетания n слов (n-граммы)

I BLEU (Bilingual Evaluation
Understudy) — самая популярная мера
в современной оценке МП
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Предыстория История Правиловый МП Статистический МП Оценка МП Библиография

BLEU

I Pn — точность на уровне n-грамм
I BLEUn = min(1, o

r )
∏n

i = 1 Pi

I (первый множитель — штраф за
краткость)
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Предыстория История Правиловый МП Статистический МП Оценка МП Библиография

Мера A B Мера A B
штраф 6/7 6/7

P1 3/6 6/6 BLEU1 43% 86%
P2 1/5 4/5 BLEU2 9% 69%
P3 0/4 2/4 BLEU3 0% 34%
P4 0/3 1/3 BLEU4 0% 11%
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BLEU и ручная оценка
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Предыстория История Правиловый МП Статистический МП Оценка МП Библиография

BLEU: за

I +: можно сравнивать с несколькими
образцовыми переводами

I +: хорошо коррелирует с ручной
оценкой качества языка перевода и
адекватности
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Предыстория История Правиловый МП Статистический МП Оценка МП Библиография

BLEU: против

I –: не учитываются различия в
значимости слов (имена, не, …)

I –: не учитывается грамматичность
(дискриминация правилового МП)

I –: значения плохо интерпретируемы и
не сравнимы при разных тестах (что
значит, напр., BLEU3 = 34%?)

I –: постредактирование перевода
улучшает ручную оценку, но не BLEU
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